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АНГЛІЙСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ ХАРАКТЕР: 

СУЧАСНІ ДОСЛІДЖЕННЯ 

Актуальність дослідження англійського національного характеру 

зумовлена, з одного боку, тими змінами, що відбулись в уявленнях самих 

британців про себе та іноземців про них, з іншого боку, необхідністю 

поглиблювати знання про екстралінгвальні чинники, що сприятиме 

подальшому розвитку міжкультурної комунікації. 

Розуміння специфіки англійського національного характеру було 

окреслено у XVIII-XIX століттях, зокрема І. Кантом [1], А. де Токвілем 

[2; 6], якими було з’ясовано, що основою характеру є індивідуалізм 

(А. де Токвіль), а також англійцям властиві: байдужості до думки інших, 

гордість, сміливість, стійкість та деякі інші риси. 

Проте, чи повністю відповідає цей образ сучасності? За період з 

ХІХ століття і до сьогодення відбулися дві Світові війни, розпад Британської 

імперії, становлення інформаційного суспільства, продовжують 

посилюватись процеси глобалізації з її взаємовпливом культур та 

розмиванням національної ідентичності – все це так чи інакше могло 

позначитись на англійській ментальності. Принаймні на інтенсивності 

прояву тієї чи іншої риси характеру. Так, О. Гіберто, розмірковуючи про 

характер сучасних британців, звертається до результатів опитувань Gallup у 

2012 році, і зазначає що вони (британці) більш емоційні, ніж це традиційно 
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уявляють іноземці. «Жорстка верхня губа» (stiff upper lip), як форма прояву 

екстремального стоїцизму, вже не є модною, хоча «… у британцях є 

чарівний стоїцизм, від затертої британської мантри «зберігай спокій і 

продовжуй» до палкої віри в те, що чашка чаю – єдина прийнятна реакція на 

кризу» [4].  

Сучасна дослідниця К. Фокс, намагаючись зрозуміти, з чого 

складається «англійськість» виділяє: ядро англійського характеру – 

«соціальна не-дужість» (труднощі з соціалізацією); рефлекси – гумор, 

поміркованість, лукавство; світогляд – емпіризм, песимізм ослика Іа, класова 

зацикленість; цінності – чесна гра, гречність, скромність [3, с. 572-587]. 

Британська Рада у 2014 році оприлюднила звіт «Як нас бачать інші. 

Культура, привабливість та м’яка сила» [5], у якому були узагальнені 

результати опитування серед молодих британців та іноземців у п’яти країнах 

(Китай, Індія, Бразилія, Німеччина, США), щодо того, які, на їх думку, 

найбільш привабливі та найменш привабливі риси британського характеру. 

Зокрема, «… 44% молодих британців (15-34 років) вважають «гарне почуття 

гумору» однією з найкращих характеристик британців загалом, за ним 

слідують «дружелюбні» – 38%, «працьовиті» – 32%» [5, с. 20]. Серед 

найменш привабливих характеристик британці визначили такі: «забагато 

п’ють» – 49%, «незнання інших культур» – 28%, «занадто багато 

скаржаться» – 26%, «ліниві» – 26%» [5, с. 20–21].  

Іноземці вищезазначених країн вважають, що британці доброзичливі і 

з почуттям гумору, «… але перш за все цінуються за їхню ввічливість і 

хороші манери. Їх також високо цінують з точки зору їх освіти та навичок і 

поваги до верховенства права» [5, с. 21]. Серед негативних характеристик 

домінують уявлення, що британці «забагато п’ють» (27%) і мають «погані 

харчові звички» (23%). При цьому «… приблизно кожен п’ятий 

міжнародний респондент визначає культурне невігластво, націоналістичні 

тенденції та нетерпимість серед трьох найгірших характеристик людей з 

Великої Британії» [5, с. 21]. Автори звіту зазначають, що на сприйняття 

іноземців впливає досвід перебування у Великій Британії – ті, хто там був, 

менш негативно ставляться до непривабливих характеристик британців [5, 

с. 22]. 

Отже, сучасні дослідження змінюють традиційні уявлення, додаючи до 

особливостей англійського національного характеру більше емоційності і 

песимізму; при цьому індивідуалізм, приватність, почуття гумору, гречність, 

стриманість, поміркованість, орієнтація на здоровий глузд залишаються 

найбільш виразними рисами «англійськості». 

http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/magazine/7869458.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/magazine/7869458.stm
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